
ՆՈՐ Տ Ա Ր վ Ա ՏՈՆԱԿԱՏԱՐՈՒԹՅԱՆ ԺԱՄԱՆԱԿԻ ^ Ա Ր Ց Ի Շ Ո Ւ Ր Ջ Ը 

Մատենագրական աղբյուրներից հայագիտության մեք վաղուց արդեն որոշված { Հին հայ-
կական ամիսների հերթական ցուցակը. Նավասարդ, Հոռի, Սահմի, Տրէ, ՛Քաղոց, Արայ, Մե-
հեկի, Սահմի, Ահեկի, Մարերիք Մարգաց, Հրոտից և Աւելեաց։ Վերքին ամիսը 5 օր Էրա Հայ-
կական տոմարի առաջին ամիսը նավասարդն Էր* 

Շատ հին ժողովուրդներ, զարգացման այն աստիճանում, երբ օգտագործում Էին լուսՆա-
յին տոմարը, նոր տարվա սկիզբը համարում Էին գարնանային օրահավասարի օրը։ Այդ աձ-

18* 



ՀշքԳՑ Նամակներ, Նկատողություններ 

տակետից հա յերր բացառություն չԼին կարող կազմել։ Արեգակնային տոմարին անցնելուց 

հետո, պարզ Է, որ լուսնային տոմարը անհետ չէր կորչելու է Այդպես կլ հայկական տոմարի 

մեջ խաոն են օգ տագործվում տոմարական երկու կարգր արեգակնային, որով հաստատվում 

են այսպես կոչված՝ Աստված ահա յտն ութ յան րոլոր տոները (հունվարի 5-ից 13~ր) и լուսնա-

յին, որով, ըստ Օրմանյանի, որոշվում Լին մնացած բոլոր տոն երր ՚ ։ Օրմանյանն այն կարծի֊ 

թին Է, որ մի մամ ան ակ Աստված ահա յտնության տոները նույնպես լուսնային տոմարով են 

որոշվելն 7 Ղեո ևս Ալի շան չւ մեր մատենագրական" տոմարական նյութերի ուսումնասիրության 

հիման վրա ոՅ ուշիկք»՛ ում կարծիք Է հայտնել, որ ամենավաղ շրք անում հայերը ամանորը 

• սան ել են գարնանային օր՛ահավասարի օրը^է 

Սակայն հայկական տոմարական գրականության ուսումնասիրությունր հնարավորություն 

Է տալիս մտածելու, .որ հայկական տոմարական գրականության մեք մարտ և նավասարդ ա՛-

՛միսները երբեմն նույնացրել են։ Ւնչո վ կարելի Է բացատրել այս հանգամանքըէ 

Նավասարդը, որ փոիէ Է առնված իրանական աղբ յուրից, մտել Է հայերենի մեք նոր տարի, 

4/1 ար եմ ուտ իմաստով։ Նավասա րդր բարդ բառ Էք բաղկացած նաւաձ և սարդ 5 բ առերից։ Նսււ[ 

րաոր նշանակում է ն ո ր : Մ ինչն այմմ պարսկերենում ն ա ւ ա ւ դ րաոի մեք, որ նշանակում է 

նու՝ о р , նույնպես մնացել է նաւ բա որ։ Հիշենք, որ պարսկական նաւրոսլր գարնանամուտի տոն 

էր և Նաւրուգ նշանակում է ն ո г սոս ր |ւ, տ ա ր ե մ ո ւ տ . ա մ ա ն ա ՛ : Նսս ֊ հ * մի քիչ ձևափոխված մտել 

Հ հայերենի մեք նույն նո г իմաստով։ Մ իքին պարսկերենի բարբառներում նաւա-ք/ նշան ակում 

է ] ո ւ ս]ւ : Նոր ձևով Г и ш ш - Ь մնացել է Հայոց չեղվի բարբառների մեք։ 

Ւ բանական հիշյալ նաւա՚ն ծագում է հնդեվրոպական * Ո 6 Ա 0 հիմքից» Հնդեվրոպական նույն 

ս:րԱ ատից Լ ծագում և иПГ բաոր, որ կազմված է Հիշյա յ Ո6110 Հ ի մ ք ի ՚ յ ն Г0 մասնիկից, որ 

ինչպես պարսկերենի, այնպես էլ Հայերենի բարբառներում նշանակում է նորոգված լուսին՛ւ 

• Սրվանձտյանր իր «Մ ան ան ա х> - ի մեք պատմում է, թե « ՛Լ ասպուրականի շրքանում րնդունված 

Հր, որ տան մեծ մայրր նորածին երեխային դուրս էր բերում նորածին լուսնի դեմ և ասում. 

•՛Նոր, նոր, թաժա թագավորողէ Այս նույն սովորութ յունր կ^սր նաև պսւտմական Հայաստանի 

այլ շ ր ք աններումն։ Այս սովորության տակ, րստ երևույթին, թաբնված էր ։սյն Հավատալիքը, 

թե նորոգված լուսինր կարող է բախտավորություն տալ նորածին երեխայինւ բարբառներում 

«•որ անվանում էին եղունգի վրա դուրս եկած ււպիտակ, փոքրիկ նշանը, որ նոր հագուստ ունենա-

1 Մ ա ղ ա ք ի ա արք. Օրման յան, Ծիսական բառարան 9 Անթիլիաս, 1 9 5 / , էք II» 

2 Նույն տեղում, էք 121 

3 Դ. Ալի շ ան, Յուշիկք հայրենեաց հայոց, հատ. 1, Վենետիկ, 1869, էք 88» Տե՛ս նաև՝ 

նույնի отՀին Հավատք կամ Հեթանոսական կրոնք հայոց», Վենետիկ, 1895, էք 139» է. Սեմ-

յ ո ն ո վ, Հայկական տոմարի մի քանի հարցերի մասին, Մատենադարան, Գիտական նյու-

թերի ժողովածու, Л / , էք 19—30» Ա շ, Ա բ ր ա հ ա մ յ ա ն , Տարեթվերի և ամ սա թվեր ի գոր-

ծածությունը հայ մատենագրության մեք, <г էք միածին», 1956, Л" 1—3, էք 55» 
Ч » 

1 Նոր պարսկերենում ՈՕԱ, ՈԱ (Հմմա. ГШЬЭГ) ՈՕԱ, ГШ Հնդեվրոպական արմատ կ, որը 

նույն С|)р իմաստով մւոել է շատ լեգուների մեք (Հմւքւո. ոու.ս. НОВЫЙ, գերմ. Ո6Ա6, անդլ. 

пе\у, ֆր. поиуеаи և այլն, և այլն)։ 

՝ Սեյսը գտնում է, որ ս ա ր դ ր պահելով իր նշանակույթյունր խալդական БЛГС! 1Տ — 1111Ա|ւ|է 

բա էլից Է վւոխաոնված (տե՛ս Հր. Աճառ, յան, Հայերեն արմատական բառարան, Հատ» 5, 

Է1 69 )։ Ս արդ-ը Հայերենում քքևաւյել է նաև ե ր |սո սւ И ա р г], սւէ|սսւոդ բառերի մեք» նուն 

իմաստով» գ. Ա. Մելիքիշվիլու .Урартские клинообразные надписи- (М., 19С0) գրքի 

440 կիւ մ կարդում ենք. „$аг(Л—одна из богинь урартийцев (см. В'агиЬаШ). Очевидно, 
царское имя Эагйиг! (см.) образовано от имени этого бога, и так-как оно пишется ас-
сирийской идеограммой богини Иштар, то տՅէճւ урартийцев, очевидно, была богиней, 
соответствующей богине Иштар ассирийцев". Ուշադրության արմանի է նաևւ որ ուրար-

ա երեն ու մ կա բառը, որով նշանակվում էր լուսնի աստծո անունը ք տե՛ս նու յնր% 

էք 382). 
6 Р а ս 1 Н о г ո, ՏՁաաԱւո^ тс1о&егтап1$сЬег \убг1егЬйсЬег, IV. (յաոժւ՚ւտտ дет V 

леирешьсЬеп Е(уто1о&1е, 234, № 1045. 
7 Հ ր . Աճաոյան, гш վառ ական բառարան ք էք 815, Ամ ա տ ո ւ ն ի, Հայոց բառ ո» 

յրան, էք 505» 

8 Գ. Ս րվ ան ծ տ յան, Մ ան ան ա, ' / , Պոլիս, 1876, էք 105» 
9 аԱգգագրական հանդես», 1897, գիրք Р, էք 270» 



Նամակներ, նկատողո։ թյու ննեո 27? 

լու Նախանշանակ Լ Համ արվում։ Ժողովրդի մեք նոր նշանակում է նաև ավագ ուրրաթ օր;» 

դարբինների կողմից չար աշրի դեմ պատրաստվող մետաղյա նշանը, որ անպայմանորեն լուսնէ* 

ձևն Էր ունենում։ Ինչպես տեսնում ենք, այս բոլոր դեպքերում նոր րաոը կապվում Է լուսնի 

հետ։ 

Վերը բերված փաստերի հիման վրա, կարծում ենք, որ ն ա » ա ս ա ր դ րաոի մեջ նաւսւ բասը 

երբևիցե ունեցած պետք Է լինի նաև լ ո ւ ս ի ն իմաստր։ Եթե նկատի ունենանք ն ա ւ ա ս ա ր դ - ի մեջ 

11 шI այ բառի կապը լ ո ւ ս ն ի , ն ո ր ի հետ, ապա կարող ենք ենթադրեի որ ն ա ւ ա ս ա ր դ թերևս նշա՛-

նակել Է լ ո ւ ս ն ի տ ա ւ փ , որ միաժամանակ ունեցել Է նոր տ ւ ս ր ի . տ ա ր ե մ ո ւ տ , ա մ ս ՚ . ս ո ւ ՝ իմաստըւ 

Նավասարդ իճ լուսնի տարի իմ աստը ամենից շատ կա ա մ ա ն ո ր բաոի մեջ, որ նավասարդ 

րաոի հայերենն Է։ Այստեղ նոր հայացրած բառը (չմոռանանք, որ այն բարբառներում նշա-

նակում Էր լուսին) ա մ - տ ա ր ի բառի հետ արտահայտում Է նույն տարեմուտ կամ նոր (նոր-ի, 

լուսնի \ տարի իմաստը» Եթե հիշենք, որ մատենադրական աղբյուրներից հայտնի Է, թե «նոր 

լուսին», <(աոաջին լուսինа համարվում Էր գարնանային օրահավասարի լուսինը, ապա Հասկա-

նալի կդաոնա, թե ինչու մեր մատենագրության մեշ նույնություն են տեսնում գարնանային* 

օրահավասարը կրող մարտ ամսվա և նավասարդի՝ տարեմուտի ամսվա միջև։ Այն ժամանա՛-

կից, երբ մենք գրավոր կամ բանավոր տեղեկություններ ունենք նավասարդի մասին խ այն ըն՛-

կալվում Էր իբրև նոր տարվա սկիղբ, տարեմուտ, ամ անոր» Հատկանշական Է որ » ե ն ց այլ» 

ամ են ան ա իյնա կան իմաստով րաոը պատմական Հայաստանի որոշ շրջաններում պահպանվեք 

Է մինչև մեր օրերը։ 

Տոմարական կարգի մեջ կատարված փոփոխությունների հետ Է կապված այն հանգաման-

քը՛ "Ր նավասարդը որոշակի ամսվա անոմյ դաոնալով (ամանոր, տարեմուտ իմաստով) ամիս-

ների հերթական շարքում Համարվեց առաջինր և զուգակշիռ գարնանային օրահավասարին 

հռոմեական մարտ ամսին։ 

Այս բոլոլ։ը Հիմք են տալիս մ տածելու, որ նավասարդի՝ որոշակի ամսվա անուն դառնայր 

տեղի Է ունեցել ավելի ուշ, քան ամանոր նշանակությամբ նրա Հայոց լեղվի մեջ մտնելըէ՜ 

Հնարավոր Է ենթադրել, որ այդ տեղի Է ունեցել այն ժամանակ, երբ Հա յերր է ընդունելուք 

արեգակնային տոմարը, պետք Է որոշակիորեն սաՀման ագծէին տարվա մեք մտնող ամիսներդ 

և նրանց անուններ տային։ Այս դե՛պքերի արձագանքը մենք գտնում ենք նաև Խորենացու մոտт 

Նա պատմում Է, որ Արտաշես թագավորի օրոք ստեղծվում Է հայկական տոմ արը և շեշտում, որ-

Արտաշեսը առանձնակի ուշադրություն Է դարձնում շաբաթների, ամիսների և տարվա հերթա-

կանության Հաստատման վրա։ «Զի թեպետ և այլն ամենայն, ղռր յիշատակեցաք յառաջագոյն 

ճառիցն, կարգք և սովորութիւնք գեղեցիկք Հաստատեցան ի Վաղարշակայ և յայլոց թագաւո-

րացն՝ այլ ի մեծամեծ արուեստից և ի գիտութեանց ունայնացեալք Էին, որպես Հինից և աս— 

պատակաց պարապեալք, և այսպիսի գիտութեանց կամ անփոյթք արարեալք, և կամ ուշ հա-

սեալք. ղշաբաթուց ասեմ և ղամսոց և զտարեաց բոլորմանց»Ю: Ավանդությունր տվյալ դեպ-

քում Հետաքրքիր Է նրանով, որ Հնարավորությոէն Է տալիս մտածելու, թե Հիրավի, ամանոր 

նշանակությամբ արդեն լ ե г/ ւԱւ մեջ մտած նավասարդ անվանումը ինչ-որ որոշակի ժամ ասա էք 

Է դարձել որոշակի ամսվա անուն, և ոչ թե միշտ Է ունեցել այդ իմաստր։ Իսկ մեղ Հասած ա— 

վանդ ությո ւնն երր պետք Է դիտել որպես այն ժամանակների արձագանքներր, երբ նավասարդ լա 

հայկական աղգային տոմարում գրավում Էր իր հաստատուն տեղը, դաոնում Էր տարվա աո ա — 

քրն ամիսը։ 

Սակայն տոմարական այդ կարգր Հետագայում Հայաստանի պետական՛քաղաքական կյանքի՛ 

զարգացման Հետևանքով դադարեց գոՀացուցիչ լինելուց, և տոմարագետների առաջ ծառացավ 

Նոր խնդիր՝ գտնել կյանքի նոր փուլին Համապատասխան տոմար։ Այդ նոր տոմարով տարվա 

սկիզբը գարնանային օրաՀավասարից տեղափոխվեց աշնանային օրաՀավասար։ օռմարակաԱ 

հաշվումների հիման վրա Լ. ՍեմյոնուԱ։, Հետևելով Օրմանյանին, գտնում Է, որ Հայերը արե՛-

գակնային տոմարր, որի նոր տարվա տոնը նավասարդի 1-ն Է (օգոստոսի 1 1 ՚ ը \ , ընդունել են 

460 թ. մ . / / . ա . I I •• Հետևաբար, 460 թ. մ. թ. ա . նավասարդը, տարվա ամիսների մեջ Հաստա-

տուն տեղ ունեցող ամ անոր դառնալուց առաջ արդեն ունենալով միայն տարեմուտ, ամանոր 

նշանակությունը, տեղաշարժվում Էր Հայկական լուսն-արեգ ակնային տոմարի առանձնահատ-

կության Հետևանքով։ Սակայն նավասարդ բասից բացի, Հայերը նոր տարվա տոնի Համար 

Ю Մ. Խ ո ր ե ն ա ց ի, Պատմութիւն Հայոց, Թիֆչ/ա, 1913, գիրր + , ԳԻ ԾԹ, Էջ էՏՏг 

И Է* Ս ե մ յ ո ն ո վ , Հայկական տոմարի մի քանի Հարցերի մասին, Մատենադարան^ . 
Գիտական նյութերի ժողովածու, ,\՝ 1, Էջ 21—22 ւ 
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л էն Լին նաև ամանոր ր ա որ ւ Երբ հայերն ընդունեցին ավելի կատարյալ արեգակնային տոմարր, 

՛նավասարդը դարձավ աոաջին ամսվա անունը» Սակայն ամ անորը շարունակում Էր «թափառել» 

՛նան аո յո տոմարում։ Հեթանոսական Հայաստանում տոմարական հաշվումները ճիշտ կատարել 

Կարողանալու համար, պայմանականորեն ամանորր համարում Էին օգոստոսի 11-ը, Հայկա 

շրջանի ապոկա տաս տաղի օրր 12ւ Իսկ այդ օրը նավասարդի 11-ին համընկնում Էր 428 թ.։ 

Այս թիվն Էլ պայմանականորեն հիմք Էր ընդունված տոմարական հաշվումներ կատարելիս։ 

Ա յ սպի սով գարնանային օրահավասարին, մարտի կեսերին համընկնող նավասարդ՛ ամ ա ն ո ր 

տոոնբ իր նավասարդ անվան հետ տոմարական հաշիվների հետևանքով տեղափոխվում Էր о դ ո и-

ляпа ամիսըւ Սակայն ժողովուրդը, այդ տոմարական հաշվումներից անկախ, երկրագործական 

աշխատանքների կարևոր փողերը նշող իր տոները պահպանում Էր անշարժ է Այդ պատճառով 

•л արօրին ակ ոչինչ չկա, որ այդքան երկարատև կյանք Է ունեցել գա բնանային օրահավասարը, 

նավասարդյան տարեմուտը, ամանորը Նշող մււղովրդական մի տոն բարեկենդանըէ 

Փորձենք տեսնել, թե ի նչ ձևով Է բարեկենդանը կապվում գարնանային օրահավասարի, 

Նավասարդ - ամ անորի հետ։ Ագգագրական նյութերի քննարկումը ցույց Է տալիս, որ ժողովրդ ի 

կենցաղի մեջ բարեկենդան տոնը անվերապահորեն կապվում Լ մարտ ամսվա հետ։ Պատմա -

կան Հայաստանի բոլոր ագգագրական շրջաններում բարեկենդանը տոնվում Էր աոաջավորաց 

պասից հետո, մեծ պասին նախորդող վերջին երկու շաբաթվա րնթացքում։ Որոշ շրջաններում 

բարեկենդան ր տևում Էր երկու շաբաթ, մեծ պասին նախորդող վերջին երկու շաբաթը» Այսպես 

Էր Մ արա ո ւնու, Շամշադինի, Հրազգ անի է Ւջևանի, Աշտարակի, Հոկտեմբերյանի, Արտաշատի, 

Նոյեմբերյանի շրջանն երո սէ, Գանձակում էՀավախքի գյուղերում М# Ը անգ եղուրում!՝*» Ա յլ 

շրջաններում բարեկենդան համարվում Էր մեծ պասին նախորդող մեկ շաբաէքր» Այսպես Էր, 

է>րինակ։ ՛Լ արանդ այո и/ 16 է Նախիջևանի գավառում՛^ , Ջ ա վախ րի քաղաքներում18/ 

Պատմական Հայաստանի բոլոր ագգագրական շրջաններում մեծ պասին նախորդող ՛Լեր» 

լին երեք օրր համարվում Էր բուն բարեկենդան» Վերջին կիրակի օրը ամենուրեք Էր համար-

վում բուն բարեկենդան և մտել Էր եկեղեցական օրացույցի մեջ» Այսպիսով, բարեկենդանի 

տոնակատարությունը, ըստ ազգագրական նյութերի, շատ քիչ տատանումներով տեղի Է ունե-

նում մարտ ամսի մեջ» Հայաստանի տարբեր շրջաններում ագգագրական նյութեր հավաքելիս 

մենք նկատել ենք, որ շատ ծերունիներ, որոնք ոչ մի կրթություն չունեն, ոչ մի անգամ առիթ 

չեն ունեցել գրավոր աղբյուրներից իմսւնալհւ բարեկենդանի տոնակատարության ժամ ան ակր. 

ավանդաբար իրենց »ասած տեղեկությունների հիման ւէրա անսխալ և հաստատապես բարեկեն-

դան աոնը դնում են մարտ ամսի մեջ 19/ 

Տիեգերագիտական աոաջին գիտելիքների հետ միասին մարդկանց հայտնի էր գարնանա-

յին և աշնանային օրահավասարր։ Այդ երկուսին համ րնկնում էին երկրագործական աշխա-

տանքների ամենակարևոր փուլերը։ г ա բնանային օրահավասարով սկսվում էր բնության ղար-

թոնքբ, ամբողջ տարվա բս։ րեկեցություն ր պատանավորող տնտեսական նոր տարինճ երկրա-

գործական- անասնապահական աշխատանքների սկիգբր, իսկ աշնանային օրահավասարով՝ բեր-

քահավաքով, փակվում էր այն» ոնականորեն պետք է միտք ւբոաջանար տարին սկսել այդ 

կարևոր իրադարձություններր նշանավոր».ղ օրով։ Եվ այդպես էլ ժողովուրդների մի մասը տա -

12 Տարին 305] ^ օր րնդունելով, արեգակնային տոմ արում 4 տարին մեկ անգամ ամա֊ 

նորր 1 օրով առաջ էր րնկնում (այստեղից այղ տոմարի մեջ տոների շարժական Լինելը) և 

հաջորդաբար համրնկնելով տարվա բոլոր օրերին, որոշ ժամանակից հետո վերադառնում էր 

իր նախկին տեղը» Այդ կետն էլ ա պո կա տաս սւ աղն է։ Այդ ամբողջ ժամանակամիջոցը, որի մեջ 

թափառում էր ամանոոր, հայերն անվանում էին «Հայկայ շրջան», որ տևում էր 1460 տարի 

Օր մ ան յան, Սեմյոնով)։ Ապոկա տ աստ աղի տարին հայերն անվանում էին аՆահանջներու նա-

՛հանջ տարի»։ 

(13 с Ազգագրական հանդես», 1900, էջ 364» 

И а Ազգ աղ ր ա կ ա ն հանդես и} 1897, Р գիրք, էջ 254» 

յ 5 «Ազգագրական հանդես»է .V 2, Էջ V 0 ? ։ 

Л ь Ազգագրական հանդես» է 4՝ գիրք, Էջ 341» 
3 7 СМОМПК, вып. И, ОТД. II, Վ 21—22, 

-)& սԱգգագրական հանէ/ես», 1897, г գիրք, Էջ 254» 

՚ 9 1955—1962 թթ. Սովետական Հայաստանի տարբեր շրջաններում մեր հավաքած նյու-

թերը պահվում են ՀՍՍՌ ԻԱ հնագիտության և աղգագրոէթյան ինստիտուտի ազգագրության 

աեկաորում ւ 
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րին սկսում է գարնանր, մյուսը՝ աշնանը։ Ինչպիսի Փոփոխությունների Լչ որ ենթարկվեր կո-

ղովուրդների տոմարը, այդ երկու կետերը միշտ էլ անշարժ կերպով տոնվում էին։ Անհնար է 

կարծ՛ել, թե ամենահնագույն ժամանակներից երկրագործական բարձր կուլտուրա ունեցող Տայ 

ժողովուրդը կարող էր անտեսել այդ հանգամանքը։ 

Վերը տեսանքէ որ բարեկենդան տոնր մշտական, անշարժ տեղ ունի տոնական օրացույցի 

ւ!եշ։ Ո՛րն Է դրս* պատճառը։ Բարեկենդանն անփո՛փոխ կերպով, դարեր շարունակ, տոնվում 

Էր մարտ ամսին, այն Այ մ սին, երբ տեղի Էր ունենում գարնանային օրահավասարը։ Արդյոք 

պատ ահա կ ա ն պետք Է համարել այս երևույթը, թե դա կապվում Է բարեկենդան տոնի ամ ե -

նանախնական վիճակի, Էության ու խնդիրների հետ։ Ըստ Աճաոյանի, ршгк1|к&1}шир (երբեմն 

բարիկենդանյ բարդ բառ Է և բաղկացած Է р ш г | ) և կենդանի բառերից20» Բառի սկզբնական 

ձևը եղել Է ր ա ր ի - ա - կ ե ն դ ա ն , որը հնչյունափոխությամբ դարձել Է րարեկենդսւս: Բարեկենդան 

րաոի աոաջին մասը կազմված Է р ш г արմատից «ի о ածականակերտ ածանցով, ինչպես աղ՛ի, 

[եղ-ի բառերը21 և ունի մի շարք առումներ։ 

Անհրաժեշտ Է ասել, որ ժողովրդական մտայնության համաձայն, րաոիՏ , ր ա г ու յո ո ւ ն ր. 

յ յրջանկուր յունը սերտորեն կապված են ր ե ր ք ի , սեւ՝ մի , ա ռ ա տ ո ւ թ յ ա ն , աշխատանքի ա ր դ յ ո ւ ն ք ի 

հետ։ Մինչև հիմա Էլ ընդունված են այնպիսի լեզվական արտահայտություններ, որոնք որոշա-

կիորեն այդ իմաստն անեն։ Աշտարակի շրջանում «Բարեկենդանի բարին տանիցդ անպակա.։ 

լինի» օրհնանքի մեջ ր ա ր ի - ծ , Րա$ի ուղղակի լ ա վ իմաստն արտահայտելուց, ընկալվում Է նաև 

.որպես սննդեղեն , ս յարեն, պաշար; 

Ազգագրական տեսակետից հետաքրքիր են բարբառներում р ш г р րաոի հետ կապված բա֊ 

ոաձևերը։ Այսպես՝ յ՛աւ՛ել ի նշանակում Է սյադատու ծս>ո, իսկ գրաբարում րւսրելի ձևը նշա-

նակել Է р ш г ի քով լ ի : Բառի այդ իմաստի հետ Է կապված նաև նրա р ш г դ ա լ , р ш г տալ ձևը, 

.որը իրանական փոխառությոմւ Է և նշանակում Է որևէ ծառի աոաջին անգամ պտուղ տալը, 

ինչպես օրինակ, «մեր խնձորենին այս տարի բար կուդա»։ Օշակ անում ասում են. «Շղիդ հար-

սանիքը տեսար, բարն էլ տեսնես»: « Р ш г р » այստեղ ունի ս յտուդ-երեխա իմաստը։ Այդ նույն 

իմաստով կա նաև բառի գավառական րաւ՝ել ձևը, որը նշանակում է պտղաբերել, բերք կամ 

պտուղ տալ, օրինակ՝ «Իսկի չբարես» անեծքի մեջ։ 

Ամատունու «Հայոց բառ ու բանի» մեջ գտնում ենք բառի р ш г դնել ձևը, որ նշանակում 

կ նոր բողբոջած բանջարանոցային բույսերի արմատի մոտի հողը փափկացնելով բկի մոտը 

բոլորել (բուկ տալ), որ բույսն ավելի զորանա22ւ г ш г բառը հայերենում հանդիպում է նաև 

• այլճ р Ь г ձևով, որից կազմված է յ՛եր րի բառը, որ մատենագրության մեջ օգտագործվում է 

«բարեբեր», «արգասաբեր», «պտղաբեր» նշանակությամբ։ Ժամանակակից հայոց լեղվի մեջ 

այդ բառը մտել Է նույն նշանակությամբ։ Ս ակայն, մասնավորապես բանավոր խոսքում և 

բարբառներում, բառի р к г ձևը որոշակիորեն մտել Է ո չխարները կրելու տ ե դ , կթելու դ ո ր ծ ո -

ւլու թյուն իմաստով։ Р к г ա ծ ե լ , թեր դալ կապակցությունների մեջ բաոր կապվում Է հղիության 

գաղափարի հետ և բառացիորեն նշանակում Է հդիսւնւսլ23• Գրաբարում յ՛եր բառը ուներ ր ե ր ք , 

թ սւրիք, ա ր գ ա ս ի ք , րեդուս իմաստները։ 

Բարեկենդան բառի կենդան-/ / բաղադրիչը Նոր Հայկազյան բառարանում բացատրվում 

Լ հետևյալ կերպ. կեանք ո ւ ն ե ց ո ղ , ողջ, աւղրող2'1: Մալխասյանի բառարանում նույնպես գտնում 

ենք րաոի նման բացատրությունը. կենդանական զորություն ունեցող, սալ Ր ող, շն^ուլ, ս ն վ ո ղ . 

ա6ող25| Բոլոր դեպքերում Էլ այն կապվում Է կյանքի, գոյության հետ» Այդ տեսակետից հե ՚ 

.տաքրքրական Է հետևյալ փաստը. Բալուում ընդունված Էր բարեկենդանի սեղանին կերուխումի 

20 Հր՛ Աճաոյան, Հ ա յեր են արմատական բառարան, հատ. 1, Էջ 1005 — 1007։ 

21 Նույն տեղում, Էջ 1005։ 

22 Ամ ա տ ո ւ ն ի, Հայոց բառ ու բան, Էջ 90։ 

> //• Աճառ յա Գավառական բառարան, ԷԳ 18: Վբացե բենում ևս յ ՛երի բասը 

պահպանվել Է բոսև լի—բասի լիա անարոպոմորֆիստական իՆտիֆալ արարածի անվան մե9 

.(բերիկայք որը ըստ ավանդության Հովանավորում Էր մարդկանց, անասուններին և երկրի 

• պտղաբեր ու թյունըէ ՚ Р к р րաոը վրացերենում մնացել Է եղջերավոր անասունների զոմի > 

ինչպես նաև գարնանային երկրագործական €բերիկաոբա » տոնի անվան ումն երի մե9։ Տե՛ս 

Дж. Р у х а д з е , Из истории хозяйственного быта грузинского народа. 'Автореферат, 
Тбилиси, 1954, Տ ֊ ^ Ք ։ 

24 «Նոր .Հայկազյան բառգիրք», հատ. 2, Էջ 1087։ 

25 Ա ւո. Մ ա լ խ ա и յ ո ն у, .Հայերեն բացատրական բառարան, հատ. 2, Էջ 424։ 
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ժամանակ «կենդանություն ձեզ»'2Շ բարեմ՛աղթությունն աներ Օշականում մինչև հիմա էլ բա-

ժակաճառ ր վերջացնելուց հետո ասում են, «կենդ անութ յո մ։» և հետո միայն խմում։ Բաբե՛ 

կենդան րաոարարդման մեջ ևս կենդան-^ հանդես է գալիս նույն իմ աստով, որը և հաղորդվում 

է ամբողջ բառին։ Ուստի միանգամայն պարզ է, որ քննարկվող տոնի րսւրեկենդան անվանման 

մեջ ստուգաբանորեն էլ որոշակի արտահայտվում է նրա կապր պտղաբերության, սերմի, պտղի, 

բերքի (արգասիք), որ էճ բարի (բարիք) և գոյություն ունեցողի, կյանքի գաղափարների հետ։ 

Այս տեսակետից հետաքրքրական է նաև սունի անվան ժողովրդ ական բացատրությունը։ Այս-

պես, Զ ա վախք ում այդ օրերին ժողովրդի մեջ երգվում էր• 

Р ար եկ են գ ան, փոր եկ են՛ք ան» 

Բարեկենդան օրեր է, 

Խելքս գլխես կորեր (27յ 

Կե սարիայում ընդունված է եղել «բարեկենդանի, ամեն փ ո ր կենդանի» արտահայտուՕյու-

նը2օէ իսկ նախիջևանցիք տոնակատարության պրոցեսր անվանել են «Բարկենգանք նստելл>29» 

Աշտարակում այն բացատրում են որպես «բարի բան»։ 90 տարեկան Յուղաբեր Նահապետ -

յ անը, օրինակ, մեզ ասաց. «Բարեկենդանը բարի բան Էր։ Բարի Էինք անց կացնում, որ սաղ 

տարին բտրի բան տեսնենք, փիս բան չուտենք, փիս բանի չհանդիպենք»։ 

Այժմ Մարտունու շրջանում ապրող և պատմական Կոգովիտ ու Բագրեվանդ գավառներից 

գաղթած մեծահասակ հայերը բարեկենդանը բացա տր.։ւմ են այսպես, ր ար ի մարդ լինեք, բարի 

կենդանի լինեք։ Բառն այդպես Էր բացատրվում նաև Շամշադինի, Իջևանի, Գ ո րի սի, Արտա-

շատի, Հոկտեմբերյանի , Էջմիածնի, Սևանի շրջաններում ։ Պարզ ( , որ ժողովրդական ստու-

գաբանությամբ ևս տոնի անվանը տրվում էր նույնպիսի բացատրութ(ուն։ 

Այսպիսով, բարեկենդան տոնի անվանման վերլուծուՕյունր д ո ւյց է տալիս, որ տոն ր 

նվիրված էր բերքին, րտրիքին, կենդանացնողին, գոյություն ունեցողր զորացնելու, արգասիբր 

շատացնելու գաղափարներին, այդ հանգամանքը ավելի հստակորեն արտահայտված է ագգա-

գրական նյութերի մեջ, և բարեկենդանի ծիսական կոմպլեքսի վերլուծությունը ակներև է դարձ-

նում, որ այն ևղել է ամ ան ո րի ՛նավասարդ ի տոնւ 

կարդացման մի էտապում ամանորըճ նավասարդը տոնվում էր գարնանային օրահավա-

սարին, մարտ-նավասարդ (աոաջին լուսին իմա՚յտով՝\ ամսին։ Զարգացման հաջորդ էտապում 

ամանորը տոնվում էր արեգ-նավասարդ (ամանոր իմաստով) ամսին, աշնանային օրահավա-

սարին։ Աշնանային օրահավասարը հիմք ընդունած արեգակնային տոմարը լրիվ դուրս չմղեց 

Նախնական էտապի լուսնային տոմարը և փաստորեն ստեղծվեց լուսն-արեգակնային տոմար, 

որն այդպես էլ Հայաստանում իր գոյությունը պահպանեց երկար դարեր։ Տոմարական գրա-

կանս։ թ ւ ան մեջ հանդիպում ենք և' աոաջին, և' երկրորդ փուլերի արտացոլմանը։ Եվ թեպետ 

460 թ. մ. թ. ա. րնղունած տոմարական նոր կտոֆի համաձայն ամանորը (նավասարդր) շա-

րունակում էր թափառել, սակայն տոմ արական ամեն կարգի հաշիվներից անկախ, միշտ գար-

նանը՝ մարտի կեսերին (նավասարդ-բարեկենդան) և աշնանը, օգոստոսի կեսերին (նավա-

սարդ ), բերքահավաքից հետո, մատենագրական տվյալների համաձայն պատմական Հայաս-

տանում տեղի էին ունենում տոնակատարություններ, որոնք մատենագրությունից հայտնի են 

նավասարդ յան տոներ անունով։ Սակայն ժողովուրդը պահպանել է նաև բնության զարթոնքր 

նշող, տնտեսական նոր տարին սկսող իր տոնի նաև տոհմիկ անունը՝ բարեկենդան, որը ոչ 

միայն իր լեզվական իմաստով, այլ մանավանդ իր ծիսական կոմպլեքսով արտահայտում էր 

Նրա հետ կապվող ժ ողովբդ ական սպասելիքները։ 
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